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BLEEFELLTCOESZFELETIARETET®

o B E

0. ILy»Iic

HERXEWRT 2EME. DER¥OLLIEFE C L Lo, Wbt 20X & EiceD
HISRL, KEOFEXEHEK. BRIEZ2 LV EIHES LT LITLEs N 3, &,
AREFFEX (infinitival complement) 2 3L & 5 RMELICELTI DL > BEEMELH
MY 5L ARREADLEMICER T N & REFH OB L D FEE (understood subject) 2s
AEFOERICHNS LW I B (error) D9 — U3, BRI N ZIBENSH 2, ABETIE.
TDEIBIATOBRAEANTA2EEELC. B{PA/N R OO TIEH 2, FISE L
LCREEZEHBTIBECTOREICHELET 2 THAI A =X Aai>VTHBMEENER
Bloo ., BPE7 5 Y REBFBORBHETHREN, S ETOREOHWHEN TS %,
1.¢E§&ubuéxﬁﬂﬁkiﬁwﬁgﬁz“

RD(1a) DL D IREREXEBRI I, BFEHELAHEL 257, BAZEZEIIATIA
(#¥729%) 5. (1b) D & 5 icto’s & R (bare infinitive) D& D EEthat doghX
RICEULBXEEZT::

(1)a. Cant’t you make that dog stand still? (Longman)

b. ¥Can't you make stand still that dog?
¥ 7o MIE B (perception verb construction)icBWTit, RO Q2b)D LS ic, &
K EDEZVBEHXPOOMBICAERT 2EE ([Vine-Sine-0]) 2R L72EFHS, 258F
112 (¥944%) HFEEL 7o
(2)a. She felt the blood forsake her cheeks. (M fth#R, 1980)
b. *She felt forsake the blood her cheeks.

LR, toR EREFDOPITH » fe b tok - A RAEFBXOBEIC S, BLloBS
BHRENE, FIAIE. RISRTH BN S (exceptional case marking, ECM)HESC
E—RRICIFEN TV EIROBXTH I, T RONIBAICIR. REFAOENK Lo E
EEAEFL D AEMCEET S &V HARISHEREN S ¢

(3)a. I found him to be a spy. (35/49%) (K&, 1984)

b. *I found to be him a spy. (3/494%) b’ .#*I found to be a him spy. (1/494%)
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c. %I found to be a spy him. (1/494%) ¢’ .*I found be a spy to him. (2/49%%)

¢™. %] found to be spy a him. (2/494%) c¢” .#*I found to be spy him. (1/49%%)
ropsrgtsoEfTR, HECBLTEAONER 7 L — XBATRECBER
RTHoteted, BEBLROBHRTH - P, BXEESHXPRFILERAICAEL
BEVWdIr—2, HETRRVWSDOD, —DDEBEH/ S —VEFKLTWS,

i, vantOBXEZREMEZEIC K > THE (control) FNABERPRIOFES S H %
B, THREENTHY . BXEELXMT LTHRT A3ENTE 32, I OvantOBXD
B&icd, ROXIICHXEEEZRET 2BRAVBEEINS

(4)a. Cathy wants her daughter to be a doctor. (ETH, 1994)

b. i.%Cathy wants to be a doctor her daughter. (8/49%%)
ii.*Cathy wants to be doctor a her daughter. (1/494%)
iii.*Cathy wants be a doctor to her daughter. (2/49%%)
B Z 1. Lasnik and Uriagereka(1988:1.5.2.)70&ick % &, 7?1 want for John to be
here. i3, MODAHRARY S, HIBEEFRARTH D . want DFEXBIP(=5) T |
CP(=S")THAAEBUEISEVEE .

COHECHELTEAE,. ROoLI K. AEAFEZEORBRRIZ. #x{biEforic L - T

"EhNBCPIcd. FlRRIC L THRTHEZR SO S

(5)a. How can it be legal for someone to access my personal details?

(Duppenthaler & Ohta, 1995)
b. ¥How can it be legal to access my personal details for someone?(7/20%%)
(5b) DX S IT3%DFHEFENAEANDEFE% for someoned W ) FIBFHAA DO TXEKICH -
T&ETW5, F7BOBATRIFROFFEF ICERDEFEOCKATE LB HER S i,
LRABCAKEROEEZEZRBEACLT 2MEMIX. forTHE 2 AEAHXDOFS IR ST
FD(3c’ )P biii) DL I, TOMOBECHILEBMB LRGN E (2.2.HBR) o
BRI, AEFAPRHBICE>TVEHREGICd, IXEEZEOREBERRPEIDNE S, %
NRRICRTr — 2RI 3 .
(6)a. Today it’s almost impossible to expect our daily behavior not to be put
into a data base. (4/27%) (Duppenthaler & Ohta, 1995)
b. ¥Today it's almost impossible to expect not to be put our daily behavior
into a data base. (8/27%4%)

c. ¥Today it's almost impossible to expect not to be put into a data base
our daily behavior. (6/274%)

ID&Iic, BXFEEOREBERRIR. BT LHIU-ABERTHZ2LRBEVEHVESED
BB, LPECEHBBAIVBVEEDLNIBRTHEINILVWIFIREAL LI 0
F. EEBX. AEFHFABXEE, toRERNEFNEMEEXET TR AIAKEMNEHE
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XDEDiTtoe - L RNEFEMBHE. Fic, forick > THDP N REAELICSES
NEHRTH B, 7o, HXADOELIT>VWTR, BEFOREFAL I TR . REFANS
BEBOBESICHMTIRELLEEL B,

LoBA ey — v, BICRFAREC. $ABCRIMOCHEING, HEOHRTIE.
A—-FBECHE-Td, BIFECRIOMXEZRERRE4EL., hoBAICIIELE
Vo CNITRFHEEOLUNL, MBERIEXOHEE. 5L 5N 2EHOIFEH (HE
7 v—XBH. $ZOBEFENBIEF) . BASHIZMRORLHE, ZLr0R
HErfEb-THRZbDEEDLN B,

2. IR ORH

UE. BRI E3E (interlanguage) CRONAARNTEABX I ERBE S S8 L € =755,
CCTR, COBRRY. 75 Y AEOERBXEFITLTVEEVIE, BEIHHX
FEBAHME (adjunct) EFLPULTVWB EWIEEEBLTH 5,

2.1. 75 v REAFEEEL
AEBTRILDICHEREBXORAPSRTITo N, ChERICEHLTEI Y

(7)a. Cant’t you make that dog stand still? (Longman)
b. *Can't you make stand still that dog'7(=(1))
(Tb) DK S REH> sy —vicBLWTIR, [ - - —(EEEE - REF— - - - - BYE

Bl EWVWIEIRICIE S, ChERLUC s —ro. QIRPIRLIZE S ic. MIEHF ((2)T
idfeel) ODBNIBXTHYTIEE > TWic ((2b)="#She felt forsake the blood her
cheeks.”) o 2& 0. [+ -« - —HIEBH - EH-—+ - - - HXEE] THB, T
B ROEXHR7 5 v AEOERBFARE . MEBHHABXEEMUL TS

(8) Si tu faisais visiter le jardin a ton frere et a son ami ?

why-not you make see;nr the garden A your brother & A his friend
[REAERIAOBEE b ICELXBHICH TS ED 4] (BA, 1984: p.116)
(9)a. J' ai entendu Paul chanter cette chanson.

[+PAST heard P. singinr that song

b. J ai entendu chanter cette chanson par Paul.
[+PAST heard singinF that song  (by) P.
[Fhd K=z o|EHK> D2V (B2, 1984: p.130)

DI BEERBX. AEHAB XD/ s —vB, 75 Y XFBIBROF. 12V TELE

Dfioe =y ZEBICLCBDONIBERICHONILEEEETH S (AEEDHER I

BHEXICOVWTEREANBDESE) o Cokdic, REFHEFOTHSECBIIALRE

X EZEORBERRII 7S Y RAEZICBITAHREX. NEHABXEHEMULTWS X

SiILEbNE, MMC I THEEBLXET IO}, REFHFOHHEEE SR, COBEEMR

EREX. MEHABLCRESNLTVWETH S, £ T, RETIR., foricHE DN BERE
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FAFXDOFE (B (5)icfliE) ZWh EiIFTAaB I &icl &I,

2. 2 ¥ Du
RICRT DIZ, foric EMPNEATERBXATEEPHEBERAMLI NI ERTH S :
(10)a. It is unusual for her door to be open. (&°HE, 1984)

b. ¥It is unusual to be open for her door. (5/49A)
COXS>RBBABELC2EHEH LB S, "for her door”%"to be open” D E:E & IR
T3 (2FD. [BELD (D) F7HBHEWTWS | LRI 2) Rbpic, Bic [BEH
ZRTHIEAME LTHRLTVWS (00, [HZD (RD) FTIROWVWTE] &0
BREE5ZT03) oTRABWAEEDLONLDE, (1D IRBVWTE-> THWSHTW S for-F]
ORER. BB, ROBEXADIKRESH B for-AIKIEVWLIIRRA S :

(11)Are you still all right for money? (Longman)
Fic, zofthnBEs (PIANBMEEXIE) Kb, BCDKRYB S, B-TRESH
TeRXEZICtoR EDRIBFMBMIFMb > TV EHABHREEH S .
(12)a. I found him to be a spy. (=(3a))
b. %] found be a spy to him. (=(3¢’)) (2/49%)
(13)a. Cathy wants her daughter to be a doctor. (=(4a))
b. *Cathy wants be a doctor to her daughter. (=(4biii)) (2/49%%)
PElokdic, REEIN/HXEZCRAEASKICHIET 2EXHBRIN S,
ST, RCHXEZEORBOBM s — v &7 5 v RESOHEREX & OFLIHE %5
LTBVWAD, CCTHI—E7 7 VY REOERBEXOVIBHIZHZE D Eiffon

(14) Si tu faisais visiter le jardin _a ton frere et a son ami ?(=(8))

why-not you make seeinr the garden A your brother & A his friend
[(REALRSADBEEBICEERBHICH TS ES 2] (88, 1984: p.116)
D75 VAEDOPIT, REEIN/FXFEEIZ. "2 ton frere et _a son ami” (your
brother and his friend) &k 3 ic, —RRERICEINTVWEARICR I 2EMH, 2L DX
MREAAELTHR-TVBEITH B, I, ChERGALLLTAHZE. I)TH
X, "Si tu leur faisais visiter le jardin?” (882, 1984:p.130) D & 5 ICHiE =) % £
LIRWHE—OREERKeur ((to) them) TEEMA S0 2 L5 (PA, 1984%), 4. K
DPID LS CHXBPHEX ORI, FIBFANER al3ERELZIVES > (A, 1984%) :
(15) J'ai fait venir ma soeur.
[+PAST made comejnr my sister
[RARBRE R &S /) (3A&, 1984)
CDEIIET, 77 VAFEOERBXICBVWTRBSNAHXEEREAN TS 505, BiE
FANREBSREN I BEN S 2EB—RICH SN TV S, 2DHHIC>VWTIR, —FDOX
BB, 1984F) 2R3 L. PUVPARRIEREI TV S, —F., EEiCB I RERBXE
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BILH-TR, BHATHE2 LV EFE S, Bh S| FIEANTESRKEN L &HE
BELHBE TR R V. TR THEMEBDLRB O FTHLL VS EIIEDL Y BTV,

UElok3ic, foritErh 2 RXEABX P S 3. B> TRESOAFEMRERAL
NEHEEBRWEEN, COFR, 77 VREOHERBICBVT (—EDOEHETT) i
BANESBPELONBE LEVWIELETLTWL S,

Plo#gEmicBWT, REEFEL LELEIB > TATAMIEELZHREL. Lhbx
NHHIERAOEEZN L MHEHH 2HFH LB/ LM, AROFEFFEARVICEEERAT
XRICELZEVIHBRBERBFEREONEOTIFEL TS, THRZHTH %,

(16)a. The police will arrest John.

b. John will be arrested (by the police). (Radford, 1981)

Flo, 77 VRAEDOHEERBXICOVWTIR. AEABEXOEES S 5 —FE DKM TparZ ¥
D WS (81A, 1984:p. 116, fth) . C DparWFBHXOEEEDERE LT HVOLNZ L VHE
. UBRXEETHEINSLAAONILEETH A I

(17)11 leur faisait lire ces vers par_son fils. (fE#&#ESO

he them made readinr these verses PAR his son
[BREFIKBL. ChoDRERSICHATHPESE (8, 1955)
(18) 11 a ete puni  par son pere. (ZEIX)
he PAST been punished by his father
(R RicHans] (818, 1955)
T/, BIE(1984:p.127) 1k, MERBXTH 5 [laisser+t ANEFA VR FOBKREH S 515
&l ELTROAZELITFTVWS :

(19) Pourquoi me laisses-tu injurier dans les rues de Florence par un voyou?

why me let you cursejnf in the street of F. PAR a rowdy
[74VL vy zD@) ThhLPBREECEFINLTVIDIRES LTHEZCER
WTW3D, |

4. FHEE/E

ET. COXIREBNICRAEABX EXHXOMIAFLOBUKESD £ I IR
AB50THIHB. bLZEITHEUS, MEZEO2RCDREDIIRBAN=XLTEHS
Do THITIFEBEE (thematic role) BSEH > TWB, T T T, Chomsky(1981:2.7.) D%
HACBVWT, ZEPROLICFH ST oTWAEEZEVEI LV :

(20) (1)[NP, S] does not receive a 6 -role.

(IT)[NP, VP] does not receive Case within VP, for some choice of NP in VP.
2%, BEDOEEN. 6-%F (FEEX. £TH,. BRECLLEOXERE) 283ond. &
EOHWESEEZBONRVWEVWI BECERAABEICL > TRESN 2 DM, REXT
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HBLEZONTVED TS - CHiCBIELTVWE EEDLN B DT, HHRE(0Ld
English)iZB W T, AEHAD o EZLAGINDOEEREOMESMBIS LTV EVWI i
T®H 5o Kageyama(1992) 3. HR BBV TAREFAD o/ IH (external argument) & L T
B ELToBD, T/, Tanaka(1994)icH » TiX. REFADOTEER (can) BIE (FEK T %
RoTW3ER) LLTHIETZIHIDEEZEASNTVS, COXIRBRER BT ZEE
LA~ O EERINGEoMBloBEIE. Lo (20)c5IHLAZEH BT 3>0EREH
DI >BLDO—HFTH3QR)D(NEXBEBLTVWBEEEZX LS, I DKageyama(1992). Tanaka
(1994) 5 I L BRFERIBREZ TR B HERZELRDVWTIRES L TVWEDOTH D, FFD
BMO» s RIS ETHMBNREER LI FALARVECZ 2 MR VS, E3. X
BRIOMHFSEL T, FHEERINOEEN, 75 VY AEAFREXONTCEBLTLES:
BAHEICK 5,

5. Argument Demotion

he BB, FEES. oo VY XBEEOFBRBXCBVWITEBXIES XK ICEET 2HE I
WTiR, ERDPOSECORPRUEIN TS, PTHEFER SO, BERIIEE» S
VP (BhFEA]) MWL, VBB ->-CRIBESNBLVWH 6D TH D, Chomsky(1981:3.
LA)BETHMD EFSRTVBEDIR. D54 TORITEH 30 HAIE. Reed(1990),
(1991), (1992)72 £l AGRPEZ REFRFX DCPIEEMWICHH IR TV IR ICHBHUBR SN
BH. AEFDBMLBFTH 2HE. PCREOVPEBBHIEIHEICN S, OB, VPH2E
KB >TVWT, ZDOETFHOVPELDOVPIREIRMAMTZ2EVI D TH B, 2D, K
DEHITIEB :

(21) [upiNPsubi [upz V NPobill ===> [up1+ [ur2 V NPobil [uriNPsubi [up2t] 11
Chomsky (1993) DHAH A TiE. Greed EMEIEN B FEEIC L > TRUEBESOLER R IFTLITH
FBBHoNT V. QDDOEIBMAMO T v 2 BRBRIOKEREE 2 TH-DD6DT
H->Th. Chomsky(1993) it B 2 RUBEO AR SR THrB 0 AIANBBEER (53
B OHEE (government) iIC X BT E) KB ->TLEH I EVWIETREABDVEFI>TH B0

—H AEAHXEZZEXKOMBIEEAER L, EEREOLFLES &0 5 HH%:
F-oeotidd 3. Bl BE1994b) 2, 75 ¥ XEDFAIREESZIC B 2 avpar ¢
RENBAEFAMXEZLHXOKXBORBEAAPPE LTREAR LTV, OB,
FEABTIT>WTIH, AR, AEH(extrernal argument) X LTE R Sh 2 N & FEGBE
B, HBFAAIKEA S NRIZIRSIRLIRB, ZD7wic, BEMA(1994b)ix. Larson(1988)ic
Lo TREEIN TV argunent demotionZFAIRE (=make) XIS LTW3, ZH i3k
XH2RBbDTH5:

(22)Argument Demotion

a DX BPOEXLLNO-RETHBBE, a 3N OMBIEA SN 2ELH 3,
(If @ is a 6-role assigned by X', then a may be assigned to an adjunct
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of X'.) (Larson, 1988)
C i3, Larson(1988) itV T, RE{L L 5HBE (dative shift) 2 FITLAF TR S %
Bic, RBicwiF B EEZELAA~OEBEEOME (LD (20) (1)) 2EFT3ETHRES
NI bDTH 5B, T Dargunent demotiondS 7 I ¥ XEDHGEHEX (FAIREX) icM4Tiz s
5 &0 H(BEE, 1994b) ik, 75 Y REROHREXOAEABX B EEES ML T2
PHXEHBLTVWBEVWIHEEABERLTWELER 5,

BT BVT, HEOAEABXOBAY 7 5 v REOHREX . BB, 28
EHULTVWAREEERM LM, Zhid. TD X 51c, argument demotionHi&icfis L
TVWB7.HTHBEEZLENHRS,

6. THZEED AN =X 4
KBOERRDF -2 TH BHE: ?gﬁkbﬁéx FAFX DOENEO BB

ﬁéﬁ
REAEAMIXOBHICLTS, 75 Y REXFERECLTH, RIfiTHLL S T,
argument demotion@HbH > TWVWBEWVWHIKRT, BHLER LAV EEDTH - 120 4Hi T,
BIcR7E0, hEEOAREFABXICBVTRFEZOTERIOMEI & W > HEHIERH X
NLTWBDTH - 7z (Kageyama, 1992, Tanaka, 1994, F)o 2D LI RELSHAIT 2735
. ARTHEELTWS 94 7OBAERTFEEICH » Tk, AEAMIXOEEME I
FEEGEBEZL SN HHEN | argument demotion (LD (22)) MIERHT 3 L5 BRIBABH
5D0TRRBVDPEEIONS, [E. KB THRIBHADOI b, RBEINHXEECHIER
DBIEWFEEP. BXEEPHXARB TR HXPROMBICART 5L 5 BFEEICO>WVWT
1\ﬁw&ﬁ%®$“

L A5 0 BB S HIEEE

PDERTELERIR, FISEOEHRY., DL 6Mamicid, BEXHE (universal
grammar) CESVWTWB LW I BEXKT L0 TH S, FIEEFHBOWMER BV TIE,
ERBXENPEIZEEZTEBCBLTHAHING LT55. FIHEhKEWET 28 (SEHE
DERHBH D, EEXESKACBOTREHRLTVWE LT M) ( TEXEVSTLH
KRIAENZ ET 8B E, #HHMd 5 (White, 1989), AR CTOEREBMLL TS L.
ERBCBT 2RIt VT, BISELLTORZEOEFEN. 75 v2REPZOMO
oY REELEAPCULELEBEL TV IRHNS2EVIEICRE, JOHER.
FISEEBOH 80N, EEBXEZAVWTITONTVWEEVWSIEEZRRLTVWETH A
Do

Rxtic, EEXEPTR2ICBEALZIVEOHAE LT, RXOFAREOPF T, RDOLIH X
SHPBEEsNILLVSEELZSIFRIEL STV :

(23)a. It is unusual for her door to be open. (=(5a)) (ZHE, 1984)

b.*It is unusual for her to be door open. (3/49%%)
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c. ¥t is unusual for her to be open door. (7/49%%)

(23b-c) DBRAICBWVWTIE. B A "her door" R L T, FIEK DheridforE HICHI B &
N, doorREEESN TV S, CNICRBERNZROLELDS, CCTEBLEVOR
Ross(1967:4.3.2.1. )18 E TER S » 05 H (1eft branch condition) EFRIFN T\ 3 &4
NOERHIEFITLTVWBELWIRTH %, BEMIKIE. RO(2UD)DE 38 r — 2 (RE
BEr—2) EFTLTVWEDTH S :

(24)a. The boy whose guardian's employer we elected president ratted on us.

(R BREEDEBEL ARRBACRALDEN, b 2B F L7
b. ¥The boy whose guardian's we elected employer president ratted on us.
(Ross, 1967: (4.184a-b))

(24b) D & 5 BERKES P M ERRBIIX. Chomsky (1981) DB AICHB VTR, FTEORYE
(subjacency condition) ~DER & L THZbNTHBY ., Fic. Chomsky(1993) DHLEE & Tl
REDEFEMUE V> BE»SEDNEDEEION S, FISEFEITBVTIE. ¥F
FRIGER S B L B> T, TEHORGEOEABEBETT I LV IHELEESHESAT
W3 LMY, AAFRICHBIT B LD (23b-c) DL I REHRCOLI R TFERGEOEEET
ZHEMI TS, Cokiic, BAPRSTINCIETRIIIAEGS > T, F215E
RCBELTEEXEDO—HABHEHBELTVWEEWIFHsXEENE, LAL. —H Tl
EREXDr—20&5 i, EEXEBERLTCWAHENS 28I TH 2, 20,
FIEEERBCEL CREBXESHIMCHAINZEVWIETES I,

ERXEEEBEOBAOSGNFRE L THVWAER., F1EZFEN (oK) BEX
BICESVWTITONBELVIRREETEL T LTEETHD ., 4. BHRLEBEOR
ERERTHRFL T DO RFAREEZL L D,

23

t BIHOBECRATE A LS8, ARFRCE L THBEC 2B DF A CERBF L Eif 5.

1) BIFORROBIZ N - .BER. AFHREIURD 1 1FEE (BAEOREEE) L HBIC1995(0. 1) &
1-9H T bt |

2) Lasnik and Uriagereka(1988:1.5.2.)%ic & 5 &, "?1 want for John to be here. "Id RE R 455
bHLIBEFEBFRTMRTEH V. vant DRSS (=IP) TR LIS (=CP)TH 2 A SHVEZ S,

3) B®IFE (target language) LGB TOPZE IOHEBDIE. D=(lg—... . =i =li=1;. —

LTl EL. AEREZERESLCBEORRLELABE. BEENICIR. DOL I RIFEFEH IS5 & L
TH. WMBOTR BOCBHELABBOTMEE . Ii. L BEOMT—RDI1-} -Msf7) BE LT
WHELDEEXZEHSHRL S (PRIFIE (interlanguage) DWW Tid. Selinker(1972) B8),

1) BME(IML) ZRBE S ERE., BEH(9942) 2R3 & . par-H R XKBUCERER ST £
BYT5ENLC, T0FFONBRPE > TV B, 2-GRE A SAGRPEIT THMBY ¢ TRT4
Z3X95iICLTW3E,

§) MEEH (1994b) SFAIREM X (LB M) I B 5 XKRDparFoff WA BMXEES KO EE LTI BESE
BPP)THHELTVEDRHLT, R0 HBEBAP TR, BXTELLTHBERLALB VI —2 b8
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Vo Lip LEDBS, ROARX(3c )P, (dbili)D kI, XKOBHXEZCHBEALZHEL TV EHH, &
CEPEBS, I, (ID)ELTHR).
(1). #1 found be a spy to him. (2/49%) (=(3c¢’))
(11). *Cathy wants be a doctor to her daughter. (2/4948) (=(4biii))
-oT, FAE. (DPUDARER, TR FNROLICEDOFHIBHEE > TS EERESFH :
(1') *I found to be a spy [pplpe] him].
(I1") *Cathy wants to be a doctor [rrlre] her daughter].
wic, WEXEEH. (1) (=ERX(3b)) P& D (1Vb) (=AX(2)) D & 5 iz, [(to) V NPsusi NPobispreql &
Wo o T, X OBREIcERET IBARSS 5 :
(I11)  #I found to be him a spy. (3/434%) (=(3b))
(1V)a. She felt the blood forsake her cheeks. (=(2)) (/IMEfhsm, 1980)
b. *She felt forsake the blood her cheeks. (11/25%)
VP EZEHNA U S HEE (Larson (1988) F) ZREIT N, (IIDEBVTR., BXEEBEEOhindS Tt
BIcBHE>TWT, —H Toe®FAB LD LUOEAELOHBIBY LTFShTVWELEXZXETHS I,
2D, BXFENPRICEHAIBXERDO Va)OkRicREE. TORKICH 2BE &7 b i3 B8E. (Vo)
LIIIEAHH
(V)a. ... to Verb Subj X Y
b ... to+Vefb [ur [neSubjl [u- }ui [ue X %u Y 111

“not to do"EWVW I OFBEDEIBFEEOTH S, 5. [L...neg— AGR-0 — [ur (ADV).. ... NEW S B
(Chomsky (1991)ic £ 3) R {RET AN . b L. todAGR-0DMIBicHniX. REFH(EHF) OB LAGR-0T
BATRBST., toSH 2RBOEHTHIILELINRETHSI (TR, CHRIBEERELVI LY, IHE
ED7) kA TH 5)o )

6) EEYBCBYIERBB >V TOMBE LTI, KIB(1992) 28M, AXTER LA TELRHLS
HAOBFTMII2HARERLEREZCHBNAEINATVS, o, FISEHBBI A3 TEIEHIC>VWTR,
Fhite(1989) TH MBI N TV 5, :
MR (B, B8, %

LRERIHE (1984). THEB LSRR - FEXE (KETHRO 1 BRU/ 58, BBHERK.

Duppenthaler, C. & N.Ohta(1995). What's Up in Today's America? (F7 AU A -+ 9§ ) HE £EHE.

BTEEE(1994). T7vo v 54 7EXE] HE, BHEH.

TKEHERN (1994). T35 v F=—/ BREASRIE) KR FRIBREEHKE.

BARE (1970). TRMEXE] RS, H¥.

(€:2- )

INGREL(1980). THEfAIEM (BHEMKR J XA, BRY.

Longman = Longman Dictionary of Contemporary English, New Edition, Essex, Longman, 1987.
2 Z X #®W

VAT (1984). T75 vyAXEAE-BAEOREK-J HE, Bk,

o (1955). FT7 35 v2EEH) HE, HKH.

Cook, V.J.(1985). "Chomsky's Universal Grammar and Language Learning.” Applied Linguistics, 6,

No.1, 2-18.
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